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Prolog


Hvordan skal man beskrive Artemis Fowl? Forskellige psykiatere har uden held forsøgt på det. Det største problem er Artemis’ intelligens. Han stikker en kæp i hjulet på en hvilken som helst test, han får stanget ud. Han har forvirret de største lægevidenskabelige hjerner og forvandlet mange af dem til lallende idioter.

Der er ingen tvivl om, at Artemis Fowl er et vidunderbarn. Men hvorfor hengiver et sådant geni sig til kriminelle aktiviteter? Det er et spørgsmål, som kun ét menneske kan besvare – og han elsker at holde tand for tunge.

Den bedste måde at give et præcist billede af Artemis på er måske ved at genfortælle den nu sagnomspundne beretning om hans første forbryderiske projekt. Jeg har stykket denne beretning sammen på grundlag af samtaler med ofrene, og undervejs vil det gå op for læseren, at det bestemt ikke var ligetil.

Historien begynder en dag for mange år siden, på tærsklen til det 21. århundrede. Artemis Fowl havde udtænkt en plan til at sikre sin families formue, en plan, som kunne bringe civilisationer til fald og gøre kloden til skueplads for en krig mellem arterne.

Han var tolv år dengang …









Kapitel 1

Bogen


Ho Chi Minh City om sommeren. Stegende hedt efter enhver målestok. Artemis Fowl ville naturligvis aldrig have udsat sig selv for et så ubehageligt vejrlig, hvis ikke det havde drejet sig om noget utrolig vigtigt. Vigtigt for planens videre forløb.

Artemis brød sig ikke om sol. Han så ikke godt ud i den. Timelange seancer foran computerskærmen havde afbleget hans hud. Han var hvid som en vampyr og næsten lige så irritabel i dagslys.

”Jeg håber ikke, at det her er endnu et vildspor, Butler,” sagde han blidt, men afmålt. “Især ikke oven på den Cairo-historie.”

Det var en mild bebrejdelse. Butlers hemmelige kilde havde sendt dem helt til Egypten.

“Nej, sir. Jeg er sikker denne gang. Nguyen er helt okay.”

“Hmmm,” brummede Artemis skeptisk.

Forbipasserende ville være blevet forbløffede over at høre den kæmpestore eurasier tiltale drengen med sir. Man havde trods alt taget hul på det tredje årtusind. Men der var ikke tale om noget helt almindeligt forhold, og de var ikke et par almindelige turister.



De sad på en fortovscafé på Dong Khai Street og iagttog de lokale teenagere, der kørte rundt på pladsen på deres knallerter.

Nguyen lod vente på sig, og den ynkelige skygge, parasollen kastede, hjalp ikke synderligt på Artemis’ humør. Men pessimismen var nærmest kun en maske for ham. Under hans surmulende ydre ulmede et svagt håb. Kunne denne rejse ligefrem give resultater? Ville de finde bogen? Han turde næsten ikke håbe det.

En tjener ilede hen til deres bord.

“Mere te, de herrer?” spurgte han med en hektisk nikken.

“Skån mig for det komediespil og sæt Dem ned,” sukkede Artemis.

Tjeneren vendte sig instinktivt om mod Butler, der trods alt var den voksne af de to.

“Ja, men, sir … jeg er bare tjener.”

Artemis bankede i bordet med en pegefinger for at påkalde sig opmærksomhed.

“De har et par håndsyede hyttesko på, en silkeskjorte og tre signetringe af guld. Deres engelsk har en snert af Oxford, og at dømme efter Deres negles matte glans er de blevet manicureret for ganske nylig. De er ikke tjener. De er vores kontaktmand Nguyen Xuan, og De har anlagt denne latterlige forklædning for at kunne foretage et diskret våbentjek.”

Nguyen sank lidt sammen i skuldrene.

“Det er sandt. Utroligt!”

“Elementært, vil jeg snarere sige. Et fedtet forklæde gør ingen tjener.”

Nguyen satte sig ned og skænkede lidt myntete i en lille porcelænskop.



“Hvad angår våbensituationen,” fortsatte Artemis, “så er jeg ubevæbnet, hvorimod Butler her … øh … min butler har en Sig Sauer i skulderhylsteret, en kastekniv i hvert støvleskaft, en lommepistol med to skud i det ene ærme, garrotteringssnor i sit armbåndsur og tre nervegasgranater skjult i diverse lommer. Har jeg glemt noget, Butler?”

“Totenschlægeren, sir.”

“Åh ja. En god, gammeldags totenschlæger fyldt med kuglelejer stoppet ned i bukselinningen.”

Nguyen førte med skælvende hånd koppen op til læberne.

“De skal ikke være nervøs, mr. Xuan,” sagde Artemis smilende. “Våbnene vil ikke blive brugt mod Dem.”

Det så ikke ud til at berolige Nguyen.

“Jeg mener det,” vedblev Artemis. “Butler kan slå Dem ihjel på hundrede forskellige måder uden at gøre brug af sit arsenal. Men jeg er nu sikker på, at det ville række med én af dem.”

Nguyen var efterhånden fuldkommen perpleks. Sådan virkede Artemis gerne på folk. En bleg knægt, der talte med samme vægt og med samme ordforråd som en granvoksen mand. Nguyen havde hørt navnet Fowl før – hvem havde ikke det i den internationale underverden? – men han havde forventet at blive konfronteret med Artemis senior, ikke med en halvvoksen dreng, selv om ordet ‘dreng’ ikke syntes at yde dette radmagre individ retfærdighed. Og hvad angik kæmpen Butler, var der slet ingen tvivl om, at han kunne knække ryggen på en mand så let som ingenting med sine kolossale næver. Nguyen begyndte så småt at føle, at alverdens penge ikke kunne opveje endnu et minut i selskab med denne besynderlige duo.

“Og lad os så komme til sagen,” sagde Artemis og anbragte en diminutiv båndoptager på bordet. “De har svaret på vores webannonce.”

Nguyen nikkede, mens han pludselig bad til, at hans oplysninger var korrekte.

“Ja, mr. … master Fowl. Det De søger efter … jeg ved, hvor det er.”

“Gør De det? Og nu vil De altså have, at jeg skal tage Dem på ordet? De kunne jo lede mig direkte i et baghold. Min familie savner ikke ligefrem fjender.”

Butler greb en moskito i flugten tæt ved sin arbejdsgivers ene øre.

“Nej, nej,” sagde Nguyen og trak sin tegnebog frem. “Se her.”

Artemis stirrede intenst på polaroidfotografiet. Han tvang sit hjerte til at banke i en rolig rytme. Det så lovende ud, men nu til dags kunne alting forfalskes ved hjælp af en pc og en scanner. Fotografiet forestillede en fremstrakt hånd, der kom til syne gennem et tæt lag af skygger. En grøn og skjoldet hånd.

“Hmm,” brummede han. “Forklar Dem.”

“Denne her kvinde. Hun er healer og bor tæt ved Tu Do Street. Hun modtager risvin som betaling. Er fuld fra morgen til aften.”

Artemis nikkede. Det gav mening. Drikkeriet. Det var en af de få tilbagevendende kendsgerninger, hans research havde klarlagt. Han rejste sig og glattede sin hvide poloskjorte.

“Udmærket. Før an, mr. Xuan.”



Nguyen tørrede sveden af sit tynde overskæg.

“Kun oplysninger. Det var aftalen. Jeg vil ikke nedkalde nogen forbandelser over mit hoved.”

Butler greb med øvet hånd deres hjemmelsmand om nakken.

“Jeg beklager, mr. Xuan, men det er længe siden De har haft nogen valgmuligheder.”

Butler ledte den modvillige vietnameser hen til den lejede firhjulstrækker, der næppe var et must for kørsel på de jævne gader i Ho Chi Minh City – eller Saigon, som indbyggerne stadigvæk kaldte den – men Artemis foretrak at være så isoleret fra civilister som overhovedet muligt.

Jeepen slæbte sig fremad i et irriterende langsomt tempo, der kun blev endnu mere nervepirrende af den forventning, der voksede sig stærk i Artemis’ bryst. Han kunne ikke undertrykke den længere. Havde de omsider nået deres mål? Efter seks falske alarmer på tre kontinenter-kunne denne fordrukne healer så være krukken med guld ved regnbuens fod? Artemis var lige ved at klukle. En krukke med guld ved regnbuens fod. Han havde tilladt sig en morsomhed, og det var bestemt ikke hverdagskost.

Knallerterne gled til side som fisk i en gigantisk stime. Der var tilsyneladende ingen ende på menneskemylderet. Selv gyderne var fyldt til bristepunktet med gadehandlere af enhver afart. Kokke lod fiskehoveder dumpe ned i wokker fyldt med sydende olie, og gadebørn sneg sig af sted i knæhøjde, på jagt efter noget at stjæle. Andre børn sad i skyggen og kørte deres tommelfingre trætte på gameboys.

Nguyen svedte gennem sin kakijakke. Det var ikke fugtigheden, der gjorde det, for den var han vant til. Det var den forbandede situation, han havde bragt sig selv i. Han burde have vidst bedre end at ryste en miks af magi og forbrydelse. Han svor i sit stille sind, at han ville lægge sit liv om, hvis han slap godt fra det her. Så skulle det være slut med at besvare lyssky Internet-forespørgsler, og han skulle i hvert fald ikke pleje omgang med flere sønner af europæiske forbryderkonger.

Jeepen havde sit hyr med at komme fremad, og til sidst blev sidegaderne for snævre til firhjulstrækkeren, Artemis vendte sig om mod Nguyen.

“Vi må vist fortsætte til fods, mr. Xuan. De er velkommen til at forsøge at stikke af, men så må De være forberedt på at mærke en skarp og dødbringende smerte mellem skulderbladene.”

Nguyen skævede til Butlers øjne. De var mørkeblå, næsten sorte, og fuldkommen nådesløse.

“Bare rolig,” sagde han. “Jeg løber ingen steder.”

De steg ud af bilen. I tusindvis af mistænksomme øjne fulgte dem på deres vej gennem den dampende sidegade. En uheldig lommetyv forsøgte at lette Butler for hans tegnebog. Artemis’ tjenende ånd brækkede mandens fingre uden så meget som at se på ham. Derefter gik alle fodgængere i en stor bue uden om dem.

Sidegaden skrumpede ind til en mudret gyde med dybe hjulspor i. Den flød med kloakvand og affald, og krøblinge og tiggere sad og krøb sammen på små øer af ristæpper. De fleste af stiens beboere ejede stort set intet, bortset fra tre af dem.

“Nå?” knurrede Artemis. “Hvor er hun?”

Nguyen rettede en pegefinger mod en sort trekant under en rusten brandtrappe.



“Dér. Derinde. Hun kommer aldrig ud. Selv når hun skal købe risvin, sender hun en dreng af sted. Kan jeg gå nu?”

Artemis gad ikke engang svare. I stedet skråede han forsigtigt over hjulsporene og trådte ind under brandtrappen.

“Vil du være rar at række mig brillerne, Butler?”

Butler trak et par nattesynsbriller op af sit bælte og lagde dem i Artemis’ fremstrakte håndflade. Med en dæmpet summen tilpassede fokusmekanismen sig lysstyrken.

Artemis tog brillerne på. Alting fik en grøn, radioaktiv kulør. Han tog en dyb indånding og rettede blikket mod de sitrende skygger. Et eller andet sad på hug på en bastmåtte og flyttede uroligt på sig i det næsten uigennemtrængelige mørke. Artemis finindstillede brillernes fokus. Skikkelsen var lille, nærmest abnormt lille, og hyllet i et snavset sjal. Tomme risvinsdunke lå halvt begravet i mudderet omkring hende. En underarm stak frem fra sjalet. Den så grøn ud, men det gjorde alt andet jo også.

“Jeg har et tilbud at gøre dig, morlil,” sagde han.

Skikkelsens hoved gyngede søvnigt.

“Vin,” gispede hun hæst med en stemme, der lød som negles kratten mod en tavle. “Vin, engelsk.”

Artemis smilede. Sprogkyndig, lyssky. Det passede perfekt.

“Irsk, for at være helt præcis. Hvad med mit tilbud?”

Healeren viftede durkdrevent med en knoklet pegefinger.

“Først vin. Så snak.”

“Butler?”

Bodyguarden stak hånden i en af sine lommer og fremtryllede en halv flaske af den fineste irske whiskey. Artemis greb flasken og holdt den drillende hen mod skyggerne. Han nåede kun lige akkurat at løfte op i sine briller, før den kloagtige hånd jog ud af mørket og snuppede flasken. En grøn og skjoldet hånd. Der var ingen tvivl.

Artemis undertrykte et triumferende smil.

“Betal vores ven, Butler. Det fulde beløb. Og husk nu, at det her forbliver mellem os, mr. Xuan. De vil helst ikke møde Butler igen, vel?”

“Nej, nej, master Fowl. Min mund er lukket med syv segl.”

“Det håber jeg sandelig. Ellers kommer Butler og lukker den for tid og evighed.”

Nguyen spænede ned ad gyden, så lettet over stadig at være i live, at han stik imod sin sædvane undlod at tælle de dollarsedler, han havde i hånden. Men de var der alle sammen. Alle tyve tusind dollars. Ikke så dårligt for en halv times arbejde.

Artemis vendte sig igen om mod healeren.

“Du har noget, jeg gerne vil have, morlil.”

Kvindens tungespids fangede en dråbe alkohol i den ene mundvig.

“Ja, irsk. Hovedpine. Tandpine. Jeg kurere.”

Artemis skubbede nattesynsbrillerne på plads igen og satte sig på hug foran hende.

“Jeg fejler ikke det fjerneste, bortset fra en let støvallergi, og den kan selv du vist ikke gøre noget ved. Nej. Det er din Bog, jeg gerne vil have.”

Kvinden stivnede. To klare øjne glitrede under sjalet.

“Bog?” gentog hun vagtsomt. “Jeg ikke vide om nogen bog. Jeg healer. Du have bog, du gå på bibliotek.”



Artemis sukkede opgivende.

“Du er ikke healer. Du er et åndevæsen, en p’shóg, fe, ka-dalun, eller hvilket sprog, du nu foretrækker at benytte dig af. Og jeg vil have din Bog.”

Væsnet tav et langt sekund. Så trak hun sjalet væk fra panden. I nattesynsbrillernes grønne lys sprang hendes ansigtstræk Artemis i møde som en grotesk maske. Feens lange, krogede næse stak frem under to gyldne øjensprækker. Hun havde spidse ører, og alkoholmisbruget havde givet hendes ansigtshud et kitagtigt udseende.

“Hvis du ved besked om Bogen, menneske,” sagde hun langsomt for at holde whiskyens bedøvende virkning stangen, “så ved du også, hvilken magi min hånd rummer. Jeg kan slå dig ihjel blot ved at knipse med fingrene!”

“Det tror jeg nu ikke,” svarede Artemis med et skuldertræk. “Du står jo med det ene ben i graven. Risvinen har sløvet dine sanser. Nu er du henvist til at kurere vorter og hovedværk. Hvor ynkeligt! Jeg er kommet for at frelse dig. Men jeg skal have Bogen til gengæld.”

“Hvad kan et menneske bruge vores Bog til?”

“Det kommer ikke dig ved. Du behøver ikke vide besked om andet end dine valgmuligheder.”

Åndens spidse ører sitrede. Valgmuligheder?

“Enten nægter du at udlevere Bogen, hvorefter vi rejser hjem og lader dig rådne op i den her kloak.”

“Ja,” sagde feen. “Rejs I blot hjem!”

“Så så. Nu ikke så ivrig. Hvis vi rejser uden Bogen, vil du dø i løbet af et døgn.”

“Et døgn! Et døgn!” kaglede healeren. “Jeg vil overleve dig med et århundrede. Selv feer, der er bundet til menneskenes verden, kan leve evigt.”



“Ikke med en kvart liter vievand indenbords,” sagde Artemis og bankede på den nu tomme whiskyflaske med en pegefinger.

Feen blegnede og udstødte så et uhyggeligt, skingert skrig.

“Vievand! Du har myrdet mig, menneske!”

“Nemlig. Det kan bryde i brand, hvad øjeblik det skal være.”

Feen følte prøvende på sin mave.

“Og den anden valgmulighed?”

“Nå, nu hører vi efter, hvad? Udmærket. Valgmulighed nummer to. Du overlader mig Bogen i en halv time. Derefter giver jeg dig din magi tilbage.”

Feen tabte underkæben.

“Giver mig min magi tilbage? Det er umuligt.”

“Overhovedet ikke. Jeg er i besiddelse af to ampuller. Den ene indeholder vand fra fekilden godt og vel tres meter under Taras ring, sandsynligvis det mest magiske sted på jorden. Det vil ophæve vievandets virkning.”

“Og den anden?”

“Den anden ampul rummer en lille dosis menneskeskabt magi. Et alkoholfortærende virus blandet med en vækstreagent. Det vil skylle hver en dråbe risvin ud af din krop, fjerne din afhængighed og tilmed styrke din skrantende lever. Det første døgns tid bliver ikke rart, men derefter vil du suse rundt, som om du igen var tusind år.”

Feen slikkede sig om læberne. At kunne slutte sig til Folket på ny? Yderst forjættende.

“Hvordan kan jeg stole på dig, menneske? Du har jo allerede narret mig én gang.”

“Det kan der være noget om. Okay. Hør så her. Jeg giver dig vandet på dit … øh … glatte ansigt. Når jeg så har kigget lidt i Bogen, får du livseliksiren. Valget er dit.”

Feen tænkte sig om. Smerten var allerede begyndt at røre på sig i hendes mave. Hun rakte en hånd frem.

“Jeg slår til.”

“Det tænkte jeg nok. Butler?”

Kæmpen åbnede velcrolåsen på et etui, der indeholdt en injektionssprøjte og to små ampuller. Han fyldte sprøjten med den klare væske fra den ene ampul, stak den i feens svedige arm og trykkede stemplet i bund. Feen stivnede et kort sekund og slappede så af.

“Stærk magi,” gispede hun.

“Ja. Men ikke så stærk som din egen magi vil være, når du har fået det andet skud. Hit med Bogen.”

Feen stak en hånd ind i folderne på sin snavsede klædning og rodede rundt i en evighed. Artemis holdt vejret. Han havde nået sit mål. Snart ville familien Fowl igen svinge sig mod tinderne. Et nyt imperium ville opstå med Artemis Fowl den Anden ved roret.

Feen holdt en knyttet hånd frem mod ham.

“Du kan alligevel ikke læse den. Den er skrevet på det gamle sprog.”

Artemis turde ikke åbne munden, så han nøjedes med at nikke.

Feens knoklede fingre gled til side – og i hendes håndflade lå der en lillebitte, gylden bog, på størrelse med en tændstikæske.

“Værsgo, menneske. Du får tredive minutter. Ikke et sekund mere.”

Butler tog bogen op fra hendes håndflade med en ærbødig mine, fiskede et lille digitalkamera op af lommen og gav sig til at affotografere hver eneste af Bogens umådeligt tynde sider. Det tog ham adskillige minutter. Da han var færdig, var hele bogen lagret i kameraets chip. Artemis tog ingen chancer, hvad informationer angik, og efter sigende havde internationale lufthavnes sikkerhedsudstyr slettet indholdet af mangen en uvurderlig diskette. Ergo gav han sin bodyguard besked på at overføre filen til sin mobiltelefon og e-maile den til The Fowl Manor i Dublin. Inden de tredive minutter var omme, lå hvert et tegn i Feernes Bog lagret i Artemis Fowls server.

Artemis afleverede Bogen igen.

“Det er en fornøjelse at gøre forretninger med dig.”

Feen hævede sig op på knæene.

“Får jeg så den anden dosis, menneske?”

Artemis smilede.

“Åh ja. Den helbredende eliksir. Det lovede jeg vist.”

“Ja. Det lovede du.”

“Udmærket. Men før vi giver dig den, skal du vide, at renselsesprocessen er alt andet end behagelig. Du vil ikke kunne lide det.”

Feen slog ud med hænderne.

“Tror du, jeg kan lide at sidde her? Jeg vil flyve igen.”

Butler fyldte sprøjten med indholdet af den anden ampul og sendte ladningen direkte ind i feens halspulsåre.

Feen tumlede omkuld på sin måtte, gennemrystet af spasmer fra top til tå.

“Så er det afgang,” bemærkede Artemis. “At se hundrede års forbrug af alkohol forlade en krop på enhver tænkelig måde er ikke noget for folk med sarte maver.” Butlers slægt havde tjent Artemis Fowls familie i århundreder. Sådan havde det altid været. Flere fremtrædende sprogforskere mente endog, at det var sådan, slægtsnavnet var opstået. Det tidligste vidnesbyrd om dette usædvanlige arrangement stammede fra 1000-tallet, hvor Virgil Butler var blevet ansat som tjener, bodyguard og kok hos korsridderen Lord Hugo de Folé.

I tiårsalderen blev Butler-familiens børn sendt til et privat træningscenter i Israel, hvor de modtog undervisning i de forskellige færdigheder, de behøvede for at kunne beskytte det seneste skud på den fowlske stamme. Disse færdigheder indbefattede tilberedning af cordon bleu, pistol- og riffelskydning, en opgraderet kombination af nærkampsteknikker, førstehjælp og diverse former for informationsteknologi. Hvis der ikke var nogen Fowl at beskytte ved uddannelsens ophør, fandt de unge Butlers hurtigt ansættelse som bodyguards ved forskellige fyrstehoffer, som regel i Monaco eller Saudi-Arabien.

Når en Fowl og en Butler først var blevet knyttet til hinanden, hang de sammen på livstid. Det var et krævende og ensomt job, men lønnen var fyrstelig, hvis man altså levede længe nok til at spendere den på noget. I modsat fald modtog ens familie et sekscifret erstatningsbeløb samt en månedlig pensionsudbetaling.

Den nuværende Butler havde beskyttet den unge Artemis Fowl i tolv år, lige siden det øjeblik han kom til verden, og selv om de holdt fast ved de hævdvundne formaliteter, var de andet og mere end blot en herre og hans tjener. Butler opfattede på det nærmeste Artemis som en ven, og Butler selv var Artemis’ bedste bud på en far, om end en far der adlød ordrer.



Butler forholdt sig tavs, indtil de var gået om bord i flyet fra Bangkok til Heathrow. Så kunne han ikke styre sig længere.

“Artemis?”

Artemis løftede blikket fra sin PowerBook. Han var allerede godt i gang med oversættelsen.

“Ja?”

“Feen. Hvorfor beholdt vi ikke bare Bogen og lod hende dø?”

“Et lig kan bruges imod os, Butler. På den her måde vil Folket ikke fatte mistanke.”

“Og hvis hun taler over sig?”

“Hun vil næppe indrømme, at hun har vist Bogen til et menneske. Og for at være på den sikre side blandede jeg et mildt amnesisk middel i den anden dosis. Når hun kommer til sig selv igen, vil hun ikke kunne huske, hvad der er sket den sidste uges tid.”

Butler nikkede anerkendende. Den unge mr. Artemis var altid på forkant med begivenhederne. Folk sagde, at han var som snydt ud af næsen på sin far, men de tog fejl. Artemis Fowl var ikke snydt ud af næsen på nogen. Han var noget ganske særligt, var helt og aldeles sin egen.

Befriet for alle bekymringer fordybede Butler sig på ny i sit nummer af Guns and Ammo og overlod det til sin arbejdsgiver at løse universets gåder.







Kapitel 2

Oversattelse


Allerede nu har læseren utvivlsomt gættet, hvor langt Artemis Fowl var parat til at gå for at nå sit mål. Men hvad var det for et mål, han stræbte efter? Og hvorfor havde han udtænkt et komplot, der indbefattede en hensynsløs afpresning af en dybt alkoholiseret fe? Svaret var: Guld.

Artemis’ jagt gik i gang, da han for to år siden begyndte at surfe på Internettet. Han fandt hurtigt frem til de mere hemmelighedsfulde websites, der omhandlede fremmede planeters røveriske anslag mod jorden, ufo-observationer og andre overnaturlige fænomener. Men frem for alt blev han interesseret i alt, hvad der vedrørte Folkets gøren og laden.

På sin vej gennem utallige gigabytes af data stødte han på hundredvis af bemærkninger om feer fra stort set samtlige jordens lande. Hver eneste civilisation havde sin egen betegnelse for Folket, men der var helt sikkert tale om medlemmer af den samme skjulte familie. I flere historier blev der hentydet til en bog, som alle feer havde på sig. Det var deres bibel, og den indeholdt efter sigende historien om deres race og de bud, der styrede deres lange liv. Denne bog var naturligvis skrevet på gnomisk, feernes sprog, og kunne derfor ikke være til nogen nytte for et menneske.

Artemis mente imidlertid, at det måtte være muligt at oversætte Bogen ved hjælp af moderne teknologi — og med denne oversættelse i hånden ville han kunne udnytte en helt ny gruppe væsner.

Kend din fjende, lød Artemis’ valgsprog, så han fordybede sig i studiet af Folkets vaner og lærdomme, indtil han havde opbygget en gigantisk database med oplysninger om dets kendetegn. Men det var ikke nok. Ergo sendte han en forespørgsel ud på Internettet: Irsk forretningsmand vil betale stor pengesum i amerikanske dollars for at møde en fe, et åndevæsen, en dværg, en trold. Han modtog flere, mere eller mindre fejlagtige svar, men besøget i Ho Chi Minh City havde altså givet pote.

Artemis var givetvis det eneste menneske, der var i stand til at få det fulde udbytte af sin nyerhvervelse. Han havde bevaret en barnlig tro på magi og var samtidig besjælet af et voksent menneskes beslutsomhed, hvad angik det at gøre brug af den. Hvis noget menneske var i stand til at lette feerne for lidt af deres magiske guld, så var det Artemis Fowl den Anden.



De nåede frem til Fowl Manor ved daggry. Artemis brændte efter at kalde filen frem på sin computer, men besluttede at ringe til Moderen først.

Angeline Fowl var sengeliggende, og det havde hun været lige siden sin mands forsvinden. Nervøs anspændelse, lød huslægens dom. Den eneste kur var hvile og sovepiller. Det var næsten et år siden.

Butlers lillesøster Juliet sad ved foden af trappen. Hendes blik brændte på det nærmeste hul i væggen, og end ikke glittermascaraen kunne mildne hendes udtryk. Artemis havde set det udtryk før, lige inden Juliet sendte et ualmindelig flabet pizzabud i gulvet med et hovedfaldsgreb. Ikke nogen helt almindelig beskæftigelse for en teenagepige, men hun var jo en Butler.

“Er der problemer, Juliet?”

Juliet rettede sig lynhurtigt op.

“Det var min egen skyld, Artemis. Jeg trak åbenbart ikke gardinerne helt for. Mrs. Fowl kunne i hvert fald ikke falde i søvn.”

“Hmm,” brummede Artemis, mens han langsomt gik op ad egetræstrappen.

Han var bekymret for sin mor. Det var efterhånden længe siden, hun havde set dagslys. På den anden side ville det være nat med den store frihed, Artemis nød godt af, hvis hun på mirakuløs vis blev rask igen og trådte ud af sit soveværelse med sine gamle kræfter i behold. Så ville han blive sendt tilbage på skolebænken, og så kunne han godt opgive enhver tanke om kriminel aktivitet på højt plan.

Han bankede forsigtigt på den hvælvede fløjdør.

“Mor? Er du vågen?”

Et eller andet knaldede mod døren indefra. Efter lyden at dømme var det noget kostbart.

“Selvfølgelig er jeg vågen! Hvordan skal jeg sove i det her lyshav?”

Artemis vovede sig indenfor. En gammeldags himmelseng tårnede sig op i mørket, og en smal lysstribe faldt ind gennem en sprække mellem fløjlsgardinerne. Angeline sad og krøb sammen på sengekanten. Hendes blege lemmer lyste hvidt i dunkelheden.



“Artemis! Hvor har du været henne, lille skat?”

Artemis sukkede. Hun genkendte ham. Det var et godt tegn.

“På skoleudflugt, mor. En skitur i Østrig.”

“Åh, at løbe på ski,” kurrede Angeline. “Hvor jeg dog savner det. Måske kan det blive til noget, når din far dukker op igen.”

Artemis fik en klump i halsen. Det lignede ham slet ikke.

“Ja, måske. Når far kommer igen.”

“Kan du ikke trække gardinerne helt for, lille skat? Det lys er ikke til at holde ud.”

“Jo, selvfølgelig, mor.”

Artemis famlede sig vej gennem soveværelset og undgik behændigt at støde ind i de lave kister med tøj, der stod spredt ud over gulvet. Omsider lukkede hans fingre sig om fløjlsgardinerne. Et kort øjeblik følte han sig fristet til at trække dem fra med et snuptag, men så sukkede han dybt og kvalte lysstriben.

“Tak, lille skat. Og så bliver vi altså nødt til at skaffe os af med den stuepige. Hun dur ikke til noget som helst.”

Artemis undlod at svare. Juliet havde været et arbejdsomt og loyalt medlem af den fowlske husstand de sidste tre år. Han besluttede at udnytte sin mors afgrundsdybe distraktion.

“Du har ret, mor. Det har jeg selv haft planer om i jeg ved ikke hvor lang tid. Butler har en søster, der vil være som skabt til stillingen. Jeg har vist nævnt hende for dig. Juliet?”

“Juliet?” gentog Angeline med en panderynken. “Ja, jeg synes, jeg har hørt det navn før. Nå ja. Når blot vi kan slippe af med det uduelige pigebarn. Hvornår kan hun begynde?”

“Lige med det samme. Jeg beder Butler om at hente hende op fra portnerboligen.”

“Du er en god dreng, Artemis. Kom og giv din mor et knus.”

Artemis gik hen til sengen og slog armene om hende. Slåbrokken duftede af tørre, parfumerede kronblade, men hendes arme var kolde og kraftesløse.

“Åh, lille skat,” hviskede hun med en stemme, der gav Artemis gåsehud langt ned ad ryggen. “Jeg hører de særeste ting. Om natten. De kravler hen ad puderne og ind i ørerne på mig.”

Artemis fik igen en klump i halsen.

“Måske skulle vi trække gardinerne fra, mor.”

“Nej,” hulkede hun og gav slip på ham. “Nej. For så vil jeg også kunne se dem.”

“Hold nu op, mor.”

Men det nyttede ikke noget. Angeline befandt sig i sin egen verden nu. Hun kravlede ind i det fjerneste hjørne af sengen og trak tæppet op under hagen.

“Send den nye pige herop.”

“Ja, mor.”

“Og bed hende tage agurkeskiver og vand med.”

“Ja, mor.”

Angeline stirrede på ham med et listigt blik.

“Og hold op med at kalde mig mor. Jeg ved ikke, hvem du er, men du er i hvert fald ikke min lille Artemis.”

Artemis blinkede et par tårer bort.

“Det skal jeg nok. Undskyld, m … undskyld.”

“Hmmm. Og hvis du viser dig igen, pudser jeg min mand på dig. Han er en meget betydningsfuld mand, forstår du.”

“Udmærket, mrs. Fowl. De vil aldrig få mig at se igen.”

“Det håber jeg sandelig ikke.” Pludselig stivnede Angeline.”Kan du høre dem?”

Artemis rystede på hovedet. “Nej, jeg kan ikke høre …“

“De er kommet for at tage mig. De er overalt.”

Angeline gik i dækning under sengetæppet, og Artemis kunne høre hendes forskræmte hulk, mens han gik ned ad trappen igen.



Bogen viste sig at være mere genstridig, end Artemis havde regnet med. Det virkede nærmest, som om den bogstavelig talt satte sig til modværge. Uanset hvilket program han kørte den igennem, endte han med at stirre på en blank skærm.

Artemis printede alle Bogens sider ud og satte dem op på væggen i sit arbejdsværelse. Somme tider hjalp det at have tingene på papir. Skriften lignede ikke noget, han havde set før, selv om den forekom underligt velkendt. Teksten, der tydeligvis var en blanding af symboler og ordinære skrifttegn, bugtede sig hen over siderne, tilsyneladende uden mål og med.

Computerprogrammet havde brug for en eller anden referenceramme, nogle grundlæggende størrelser det kunne bygge videre på. Han isolerede samtlige tegn og foretog sammenligninger med engelske, kinesiske, græske, arabiske og kyrilliske tekster. Uden resultat.

Skummende af irritation smed Artemis Juliet ud, da hun trådte ind ad døren med en bakke sandwicher, og begyndte så at kigge nærmere på symbolerne. Det hyppigst forekommende piktogram forestillede en lille mandsfigur. Han gik i det mindste ud fra, at det var et mandligt væsen, selv om hans kendskab til feernes anatomi var yderst begrænset. Pludselig fik han et lyst indfald. Han åbnede filen med oldtidssprog på sin Power Translator og klikkede sig ind på egyptisk.

Endelig. Et pletskud. Mandssymbolet lignede i påfaldende grad afbildningen af guden Anubis i de hieroglyffer, der prydede væggene i Tutankhamons inderste gravkammer. Det faldt helt i tråd med de oplysninger, han i forvejen lå inde med. De tidligste nedskrevne historier handlede om feer, hvilket tydede på, at deres civilisation var ældre end menneskets. Efter alt at dømme havde egypterne simpelthen overtaget et allerede eksisterende skriftbillede.

Der var også andre ligheder, men alligevel adskilte Bogens skrifttegn sig så tilpas meget fra de egyptiske hieroglyffer, at de gled gennem computerens finmaskede net. Det skulle åbenbart gøres manuelt. Hvert enkelt gnomisk tegn skulle forstørres og printes ud og derefter sammenlignes med hieroglyfferne.

Begejstringen fik Artemis’ hjerte til at hamre vildt. Næsten hvert eneste fepiktogram eller.-bogstav havde et egyptisk modstykke. De fleste var universelle, såsom en fugl eller en sol, men en del af dem virkede så udpræget overnaturlige, at de krævede en fortolkning. Anubis-tegnet gav for eksempel ingen mening i betydningen ‘hundegud’, så Artemis ændrede dets betydning til ‘fekongen’.

Ved midnatstid havde Artemis fodret sin Macintosh med alle nødvendige oplysninger. Nu skulle han blot trykke på afkodningstasten. Det gjorde han så. Printeren spyttede en lang og snørklet kæde af meningsløst sludder fra sig.

Et normalt barn ville for længst have givet op, og de fleste voksne mennesker ville have hamret en knytnæve i tastaturet. Men Artemis var gjort af et særligt stof. Bogen løb om hjørner med ham, men han skulle nok få den ned med nakken.

Han var overbevist om, at bogstaverne var rigtige. Det var bare rækkefølgen, der var forkert. Artemis gned søvnen ud af øjnene og stirrede på siderne igen. Alle tekstblokke var afgrænset af to tykke streger. Det stod ikke klart, om de skulle opfattes som sætninger eller kapitler, men det var i hvert fald indlysende, at teksten ikke skulle læses fra venstre mod højre og fra øverst til nederst på den sædvanlige måde.

Artemis eksperimenterede. Han aflæste teksten på arabisk og kinesisk manér, henholdsvis fra højre mod venstre og oppefra og ned. Intet virkede. Så bemærkede han pludselig, at siderne havde én ting til fælles, nemlig et fast midtpunkt. De øvrige piktogrammer var arrangeret rundt om dette aksefelt. Altså var der måske tale om et centralt udgangspunkt. Men hvordan kom man videre? Artemis afsøgte siderne efter endnu en fællesnævner, og et par minutter efter fandt han den. På hver side var der en lille spydspids i hjørnet af en af tekstblokkene. Skulle den opfattes som en pil? En retningsangivelse? Fortsæt denne vej? I så fald skulle man begynde i midten, følge pilen og læse teksten i en spiralbevægelse.

Computerprogrammet var ikke gearet til at tackle den slags ting, så Artemis måtte improvisere. Ved hjælp af en hobbykniv og en passer snittede han den første side af Bogen i stykker og satte den sammen igen efter vestligt mønster – i parallelle rækker, der skule læses fra venstre mod højre. Derefter scannede han igen siden og kørte den igennem det modificerede egyptiske oversættelsesprogram.





Computeren summede og knitrede, mens den oversatte alle informationerne til binære tegn. Den standsede flere gange for at bede om bekræftelse på et tegn eller et symbol, men der blev længere mellem disse pauser, efterhånden som den lærte det nye sprog. Langt om længe blinkede to ord på skærmen: Konvertering afsluttet.

Med fingre, der sitrede af udmattelse og spænding, klikkede Artemis på ‘Print’. En enkelt side gled ud af laserprinteren. Den var skrevet på engelsk nu. Der var godt nok enkelte misforståelser, der krævede lidt finjustering, men teksten var fuldkommen læselig, og hvad der var vigtigere: den var forståelig.

Vel vidende at han sandsynligvis var det første menneske, der nogensinde havde dechifreret de magiske ord, tændte Artemis sin skrivebordslampe og begyndte at læse.


Folkets Bog

der indeholder magiske instrukser og leveregler

Bær mig altid trofast og varsomt på din vej,

magi og urtekunst kan du lære af mig.

Jeg er din vej til kraftens port,

glem mig – og straks svinder kraften bort.

Ti gange ti bud står skrevet her,

med svar på hvert mysterium, du ser.

Forbandelser, lægekunst, alkymi

du lære skal ved hjælp af min magi.

Men husk, min fe, at den største synd

er at gi’ mig til den, der færdes i dynd.

For evigt forbandet skal være den,

der røber mine gåder én for én.





Artemis kunne høre blodet banke i sine tindinger. Nu havde han krammet på dem. De ville være som myrer under hans fødder. Alle deres hemmeligheder ville blive afsløret ad teknologisk vej. Pludselig krævede udmattelsen sin ret, og han sank tilbage i stolen. Der var lang vej igen. Først og fremmest var der treogfyrre sider, der skulle oversættes.

Han tændte for det samtaleanlæg, der forbandt hans arbejdsværelse med højttalere over hele huset.

“Butler! Find Juliet og tag hende med herop. Jeg har nogle puslespil, jeg gerne vil have jer til at lægge.”



Måske vil det være nyttigt at indskyde lidt familiehistorie på dette sted.

Fowl-slægten bestod i sandhed af legendariske forbrydere. I generationer havde deres færden på den forkerte side af loven forskaffet dem så mange rigdomme, at de kunne føre et lovlydigt levned. De måtte dog sande, at et lovlydigt levned ikke lige var deres kop te, hvorfor de næsten ömgående vendte tilbage til forbryderbanen.

Det var Artemis den Første, vores hovedpersons far, der havde sat familiens formue på spil. Da det kommunistiske sovjetregime brød sammen, havde Artemis senior besluttet at bruge en forsvarlig luns af familiens formue til at etablere en række nye skibsforbindelser til det vældige kontinent. Han tænkte som så, at nye forbrugere ville hungre efter nye forbrugsvarer. Den russiske mafia brød sig ikke om, at en vesterlænding forsøgte at trænge ind på dens revir, og besluttede derfor at sende en lille besked – i form af et stjålet Stinger-missil affyret mod Fowl Star på dens vej forbi Murmansk. Artemis senior var om bord på skibet sammen med Butlers onkel og 250.000 dåser cola. Det blev en gevaldig eksplosion.

Artemis seniors familiemedlemmer blev ikke fattige fra den ene dag til den anden, bestemt ikke. Men de hørte ikke længere til i milliardærklassen. Det ville Artemis den Anden rette op på nu. Han ville genskabe familiens formue, og han ville gøre det på sin helt egen måde.



Da Bogen var blevet oversat, kunne Artemis begynde at lægge planer for alvor. Han kendte allerede det endegyldige mål og kunne nu overveje, hvordan han skulle nå det.

Målet var naturligvis guld. Erhvervelsen af store mængder guld. Noget tydede på, at Folket var næsten lige så fjollet med det dyrebare metal, som mennesker var. Hver eneste fe havde sin egen beholdning, men det ville snart være slut, hvis det stod til Artemis. Når han var færdig, ville mindst ét medlem af alfefolket komme til at gå rundt med tomme lommer.

Efter atten timers søvn og et let morgenmåltid gik Artemis op til det arbejdsværelse, han havde arvet efter sin far. Det var et forholdsvis traditionelt rum – holdt i mørkt egetræ og med reoler fra gulv til loft – men Artemis havde fyldt det med det nyeste nye computergrej. En række indbyrdes forbundne AppleMacs stod og summede i forskellige kroge af værelset. En af dem sendte CNN’s website gennem en DAT-projektor, der smækkede overdimensionerede nyhedsbulletiner op på endevæggen.

Butler havde allerede indfundet sig og var i fuld gang med at lade drevene op.

“Luk dem alle sammen ned, bortset fra Bogen. Jeg skal have ro til det her.”



Bodyguarden studsede. CNN’s website havde kørt i næsten et år, for Artemis var overbevist om, at nyheden om hans fars redning ville komme derfra. Når han valgte at lukke den ned, var det ensbetydende med, at han omsider havde opgivet håbet.

“Dem alle sammen?”

Artemis kastede et blik ned mod endevæggen.

“Ja,” sagde han så. “Dem alle sammen.”

Butler tillod sig at klappe sin arbejdsgiver blidt på skulderen en enkelt gang, før han udførte ordren. Artemis foldede hænderne og bøjede dem bagover, indtil det knækkede i leddene. Det var på tide at komme i gang med det, han var bedst til. At udpønse nedrige planer.




Kapitel 3

Holly

Holly
Måske vil det være mere på sin plads med en personbeskrivelse end med en afhandling om feernes slægtskabsforhold.
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